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Sunday 7" September, 6.30pm
Choral Evensong
Responses Kenneth Leighton (1929-1988)
Psalm 121
Collegium Regale Herbert Howells (1892-1983)
Jubilate Deo William Walton (1902-1983)

Paean Leighton

Sunday 5™ October, 6.30pm
Choral Evensong
Responses William Smith (1603-1645)
Psalm 142
Magnificat primi toni a 8 Giovanni Pierluigi da Palestrina (1525/26-1594)
Nunc dimittis Tomds Luis de Victoria (1548-1611)
Komm, Jesu, komm BWYV 229 JS Bach (1685-1750)

Vivace (Trio Sonata no. 6 in G major, BWV 530) Bach

Sunday 2" November, 6.30pm
Requiem Mass for All Souls
Requiem Maurice Duruflé (1902-1986)

Sunday 7" November, 6.30pm
Choral Evensong
Responses Bernard Rose (1916-1996)
Psalm 11
Evening Service in G Charles Villiers Stanford (1852-1924)
Bogoroditse Devo Sergei Rachmaninoff (1873-1943)

Cortege et Litanie Marcel Dupré (1886-1971)



Anthem texts

Sunday 7" September

O be joyful in the Lord, all ye lands :

serve the Lord with gladness,

and come before his presence with a song.

Be ye sure that the Lord he is God :

it is he that hath made us, and not we ourselves;
we are his people, and the sheep of his pasture.

O go your way into his gates with thanksgiving,
and into his courts with praise :

be thankful unto him, and speak good of his Name.
For the Lord is gracious, his mercy is everlasting :
and his truth endureth from generation to generation.

Glory be to the Father, and to the Son :
and to the Holy Ghost;
as it was in the beginning, is now, and ever shall be :

world without end. Amen.

Psalm 100, The Book of Common Prayer (1662)

Music: William Walton (1902-1983)



Sunday 5" October

Komm, Jesu, komm, Mein Leib ist miide,

Die Kraft verschwindt je mehr und mehr,

Ich sehne mich Nach deinem Friede;
Der saure Weg wird mir zu schwer!
Komm, ich will mich dir ergeben,;
Du bist der rechte Weg,

die Wahrheit und das Leben.

Drum schlieB ich mich in deine Hande
Und sage, Welt, zu guter Nacht!

Eilt gleich mein Lebenslauf zu Ende,
Ist doch der Geist wohl angebracht.

Er soll bei seinem Schopfer schweben,
Weil Jesus ist und bleibt

Der wahre Weg zum Leben.

Paul Thymich (1656-1694); translated by Francis Browne

Come, Jesus, come,

My body is weary,

My strength fails me more and more,

1 am longing for your peace ;

The bitter way is becoming too difficult for
me!

Come, I shall give myself to you;

You are the right way, the truth and the life.

Therefore I put myself in your hands
And bid goodnight to the world!

If my life's course hastens onto the end,
My soul is then well-prepared.

It will vise up to be with its creator
For Jesus is and remains

The true way to life.

Music: Johann Sebastian Bach (1685-1750)



Sunday 7" December

Bboroponuiie JleBo, panyiics,
bnaronatnas Mapue, ['octioas ¢ To6oro;
bnarocnosena TwI B sxeHax

u OyarocioBeH 1o upesa TBoero,

axo Criaca poJuiia ecy 1yIll HalluX.

Bogoroditse Devo, raduisya,

Blagodatnaya Mariye, Gospod s Toboyu.

Blagoslovenna Ty v zhenakh,
i blagosloven plod chreva Tvoyego,
yako Spasa rodila esi dush nashikh.

Rejoice, virgin mother of God,

Mary, full of grace, the Lord is with you.
Blessed are you among women,

and blessed is the fruit of your womb,

for you have borne the Savior of our souls.

Traditional Church Slavonic text; translated by Barry Johnston

Music: Sergei Rachmaninoff (1873-1943)



